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| AM INTERESTED IN BUYING A WATERMILL, WHAT DO |
NEED TO KNOW BEFORE PURCHASING IT ?

Purchasing a watermill is not trivial : it's not only a residential area, but also a very peculiar
property. It requires a lot of maintenance and management. Before purchasing it, it is
recommendedto:

Check the land ownership, and its extent to all hydraulic infrastructures
connected to the watermill

Be aware of le droit d’eau et du réglement d’eau (regulation on water use)

Be aware of the potential existence of a convention de gestion et de
servitude

Evaluate the general state of the mill and all its components (sluice,
spillway gates, weirs...), and the need to bringing them up to regulation

Determine the state of the mill towards the respect of ecological continuity

To learn more about important information you need before purcahsing a watermill :

> Contact your local syndicat GEMAPI (See map p.12)
> Contact your local DPDT(M) (Information p.12)
> Ask the property owner/seller

The owner is in charge of respecting the legal range of water-level at all times. Spillway
gates need to be regularly opened, and deprived of any logjams or plant debris that could
be accumulated, to ensure the natural water flow.

When flooding, it's important that the owner :
Is present - in case of extented absence, please make sure the property is

accessible (leave keys for all gates and easy access to all hydraulic
infrastructures)

Anticipate the opening of spillway gates before flooding :

Open slowly and progressively all gates to allow a more natural and regulated
water flow

Encourage the circulation of water located at the bottom of the water
column to improve sediment transport and fish circulation

After the flood, remove all logjams and plant debris from every hydraulic
infrastructure
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WHAT TO DO DURING A PERIOD OF LOW-WATER LEVEL ?

During low-water period, maintenance changes are
neaded :

B You need to respect the minimal legal water level
and all regulations on gate manoeuvres imposed
by prefectorial decree during low-water period

Encourage the circulation of water located at
the bottom of the water column to improve
theecological continuity and to stir freshwater
(careful not to create a brutal flushing
during low-water period as mater
in suspension could cause the clogging
of the riverbed downstream).
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CAN A MILL SUSTAIN A WATERCOURSE DURING LOW-WATER PERIOD ?

Volumes of water retained by a weir or a
‘chaussée” are too limited to sustain the whole
watercourse during low-water period.

When doing works on a mill, it is important to
evaluate the dynamic of the whole equipment, to
make sure the connexion between the watercourse
and adjacent land plots.

This connectivity allows the vegetation to play their
role of sponges, and to limit the negative impact of

droughts on aquatic ecosystems. osyeTs

To learn more on the best management approach in this situation :
> Contact your local syndicat GEMAPI (See map p.12)

MY MILL IS NOT USED ANYMORE.
WHAT CAN I DO WITH IT ?

Evaluate its future with the adequate administration :
> Contact your local DDT(M) (See map p.12)

| WANT TO RESTORE MY MILL TITLED AS "FONDE EN TITRE" TO
PRODUCE ELECTRICITY, HOW CAN I DO IT ?

You need to contact the local Préfet, that will give you all requirements on aquatic
ecosystems protection and the sustainable management of freshwater quality.

> Consulter la DDT(M) qui indiquera les éléments a fournir




B WHOM CAN | CONTACT

E . > La Direction Départementale des > Office Francais de la Biodiversité [OFB]

PREFETE Territoires (et de la Mer) [DTT(M)] See the directory of the OFB to contact the
DE LA Charente: local/regional branch

ddt-seer@charente.gouv.fr
2::5 RENTE 051717 3937 d o F B Charente : 05 45 39 00 00

Egalité Autres départements :

Fraternité OFFICE FRANCAIS

Visiter lannuaire.service-public.fr DE LA BIODIVERSITE

> See the interactive map
https://charente-eaux.fr/carte-interactive/
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Syndicat Mixte des bassins du Goire, de I'lssoire et de la
Vienne en Charente Limousine (SIGIV) - 05.86.84.05.28

Syndicat Mixte du bassin de I'Antenne
(SYMBA) - 05.46.58.62.64

Syndicat du bassin des riviéres de
I'Angoumois (SYBRA) - 05.45.3816.71

> Contacter un syndicat GEMAPI . L R .
Les syndicats GEMAPI présents sur le territoire sont Syndicat d’Aménagement des riviéres du Bandiat, de la
disponibles pour répondre a vos questions et pour Tardoire et de la Bonnieure (SYBTB) - 05.45.38.10.26

vous accompagner dans certaines démarches. Syndicat d'Aménagement du Bassin de la

Vienne (SAB Vienne) - 05.55.70.77.17

Syndicat Mixte des Vallées du Clain . . . . .
sud (SMVCS) - 05.49.37.8134 Syndicat Mixte des Bassins Bandiat Tardoire

) (sYMBA Bandiat Tardoire) - 05.55.70.27.31
Communauté de Communes du Civraisien

. _ Syndicat Mixte du bassin de la
en Poitou (CCCP) - 05.49.87.67.88 Seugne (SYMBAS) - 0516.48.40 04

Syndicat du bassin versant du Né
(SBV Né) - 05.45.78.74.45

Syndicat Mixte d’Aménagement des bassins
Aume-Couture, Auge et Bief (SMABACAB) - 05.45.21.01.91

Syndicat des bassins Charente et
Péruse (SBCP) - 05.45.22.86.34

Syndicat des Bassins de I'Argentor, L'lzonne
et Son-Sonnette (SBAISS) - 05.45.3114.67

Syndicat Mixte de Gestion des bassins de la Saye, du
Galostre et du Lary (SMGBV SGL) - 05.57.25.36.28

Syndicat d'aménagement du bassin versant
Dronne aval (SABV Dronne Aval) - 05.45.98.59.61

Syndicat de Riviéres du Bassin de la
Dronne (SRB Dronne) - 05.53.91.98.78

Syndicat Mixte d’Aménagement du bassin de
la Charente Amont (SMACA) - 05.45.85.38.64

Image credits : les syndicats GEMAPI et Charente Eaux
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